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Essbrett

Eating iray / Plateau repas
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WICHTIG! - SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACH

SCHLAGEN AUFBEWAHREN!
ATTENTION! - PLEASE STORE FOR FURTHER ENQUIRIES! READ
CAREFULLY
IMPORTANT! - CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE
- LIRE ATTENTIVEMENT! |
ATENCION! - GUARDAR PARA UN USO POSTERIOR. - LEASE
DETENIDAMENTE
IMPORTANTE! - GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS - LER
COM ATENCRO!
IMPORTANTE! CONSERVARE PER L'USO FUTURO - LEGGERE CON
ATTENZIONE!

BELANGRIJK! - BEWAAR DE HANDLEIDING VOOR LATERE
RAADPLEGING! ZORGVULDIG LEZEN!

VIGTIGT! BOR OPBEVARES TIL SENERE BRUG - SKAL L ASES
GRUNDIGT!

VIKTIGT! SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK - MASTE LASAS NOGA!

TARKEAA! - SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN - LUE
TARKKAAVAISEST!! 0

VIKTIG! - OPPBEVARES FOR SENERE BRUK - MA LESES N@YE!
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WAZNE! ZAQHOWAC NA PRZYSZEOSC! STARANNIE PRZECZYTAC!
DULEZITE! - NAVOD S| USCHOVEJTE PRO POZDEJSI POUZITI! - PECLIVE S1 )
PROCTETE!

FONTOS! - KESGBBI FELHASZNALASRA ORIZZE MEG -
GONDOSAN OLVASSAEL!
VAZNO! - SACUVATI ZA KASNIJU UPORABU - PAZLJIVO PROCITATI!

@ IMPORTANT! - PASTRATI PENTRU UTILIZARE ULTERIOARA - CITIT
CU ATENTIE!

@ VAZNO! - CUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU - PAZLJIVO SVE
PROCITATI

DOLEZITE! - NAVOD UCHOVAJTE NANESKORSIE POUZITIE -
DOKLADNE SI HO PRECITATE!

POMEMBNO! - SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO - TEMELJITO
PREBERITE!

ONEMLI-DAHA SONRA KULLANILMAK UZERE DE MUHAFZA EDINIZ
- DIKKATLE OKUYUNUZ!

YHMANTIKO! - NA OYAAZZETAITIA APTOTEPH XPHZH - NA
AIABAZETAI ME MPOZOXH!
BAKHO: BHUMATEJIbHO MPOYTIATE A COXPAHITE!
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- WARNUNG - Lassen Sie |hr Kind nicht unbeaufsichtigt im Stuhl sitzen.
- Das Essbrett ist nicht daflir ausgelegt, das Kind im Stuhl zu sichern.
- Der Stuhl kann nach vorne umkippen, wenn sich ein Kind vom Essbrett herabhdngen
ldsst oder daran zieht oder das Essbrett tiberladen wird.
- Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Essbrett korrekt befestigt wurden.
- Stellen Sie niemals heiBe Flissigkeiten auf oder in der Nahe des Essbretts ab.

- WARNING: Do not let your child sit in the chair unattended.
-The tray is not designed to restrain the child in the chair.
- A child hanging or pulling on the tray, or excessive weight placed on the tray, may cause
the chair to tip over.
- Make sure the tray are properly fastened prior to use.
- Never place any hot liquids on or near the tray.

- AVERTISSEMENT: Ne laissez pas votre enfant assis sans surveillance.
- Le plateau n'a pas été concu pour attacher I'enfant dans la chaise.
-Un enfant qui s'accroche ou tire sur le plateau, ou un poids excessif placé sur le plateau, risque
de faire tomber la chaise.
- Vérfier et le plateau correctement fixés avant toute utilisation.
- Ne jamais placer de liquides chauds sur le plateau ou a proximité de celui-ci.

- ADVERTENCIA: No deje a su hijo sin vigilancia en la trona.
- La bandeja no esta disefiada para sujetar al nifio en la silla.
- Un nifo que se cuelga o tira de la bandeja, 0 un peso excesivo colocado en la misma,
puede hacer que lasilla se caiga.
- Asegurese de como la bandeja estén correctamente.
- No deje nunca liquidos calientes sobre la bandeja o cerca de la misma.

- ATENCAO: Nao deixe a sua crianca sentada na cadeira sem vigilancia.
- O tabuleiro nédo foi concebido para segurar a crianga na cadeira.
- Uma crianca a puxar ou a pendurar-se no tabuleiro, ou a colocacao de peso excessivo no
tabuleiro poderao fazer com que a cadeira tombe.
- Certifique-se de que o tabuleiro estao devidamente montados antes de os utilizar.
- Nunca pouse liquidos quentes sobre o tabuleiro ou perto deste.

- ATTENZIONE: Non lasciare il bambino incustodito nel seggiolone.
-1l vassoio non e concepito per tenere fermo il bambino nel seggiolone.
-Non lasciare che il bambino si appenda al vassoio o lo tiri verso | basso, e non appoggiare un
peso eccessivo sul vassoio: il seggiolone potrebbe ribaltarsi.
- Prima dell'uso, assicurarsi che it vassoio sia fissati correttamente.
-Non appogagiare liquidi caldi sopra o vicino al vassoio.
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- WAARSCHUWING: Laat uw kind niet zonder toezicht in de stoel zitten.
- Het blad is niet bedoeld om ervoor te zorgen dat je kind niet uit de stoel kan.
- De stoel kan omvallen als een kind aan het blad gaat hangen of als er bovenmatig veel
gewicht op het blad wordt geplaatst.
- Zorg ervoor dat het blad goed vastzitten voor je ze gebruikt
- Zet nooit hete vloeistoffen op of vlak bij het blad.

- ADVARSEL: Lad dit barn ikke sidde i stolen uden opsyn.
- Bakken er ikke designet til at holde barnet fast i stolen.
- Et barn, der haenger eller traekker i bakken, eller for megen veegt placeret pa bakken kan
fa stolen til at vaelte.
- Serg for, at og bakken er monteret ordentligt inden brug.
- Seet aldrig varme drikke pa eller i naerheden af bakken.

- VARNING: Lat aldrig ditt barn sitta i stolen utan uppsikt.
- Brickan ar inte utformad for att halla kvar barnet i stolen.

kan detta fa stolen att valta.
- Sakerstall att brickan &r korrekt fastspanda fore anvandning.
-Ldmna aldrig het dryck pa eller i ndrheten av brickan.

- VAROITUS: Ald anna lapsesi istua tuolissa ilman valvontaa.
- Tarjottimesta roikkuva tai sitd kiskova lapsi tai liiallisen painon asettaminen tarjottimelle voi
keikauttaa tuolin kumoon.
- Varmista ennen kayttod, ettd ja tarjotin ovat kunnolla kiinni.
- Ald aseta kuumia nesteita tarjottimelle tai sen lahelle.

- ADVARSEL: Du skal ikke la barnet ditt sitte i stolen uten oppsyn.
- Brettet er ikke konstruert for a sikre barnet i stolen.
- La aldri et barn henge pa eller trekke i brettet, og legg aldri for mye vekt pa brettet; ellers
kan stolen velte.
- Pass pa at brettet er ordentlig festet for bruk.
- Plasser aldri varm vaeske pa eller naer brettet.

- OSTRZEZENIE - Nie pozostawia¢ dziecka w krzesetku bez opieki.
- Tacka nie stuzy do przytrzymywania dziecka w krzesetku.
- Wychylanie sie dziecka lub ciggniecie za tacke, jak réwniez umieszczanie na niej zbyt
ciezkich przedmiotéw moze spowodowac przewrocenie sie krzesetka.
- Przed uzyciem upewnic¢ sig, ze krzesto tacka sa prawidtowo zamocowane.
- Nigdy nie stawiaj goracych napojéw na tacce ani w jej poblizu.
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- Hanger barnet 6ver eller drar i brickan, alternativt utsatts brickan for 6verdrivet tung belastning,

~




4 )

-UPOZORNENI - Dit& nenechdvejte v zidli¢ce sedét bez dozoru.
-Tac neni urcen k udrzeni ditéte na zidli.
-V situacich, kdy se dité zavésuje ¢i tahd za tac, nebo na tacu lezi pfilis tézké predméty,
muze dojit k prevraceni zidle.
- Zabezpecte, aby byl tac pfed pouzitim spravné upevnény.
- Nikdy nepokladejte zadné horké tekutiny na tac ani do jeho blizkosti.

-FIGYELEM: Ne hagyja gyermekét feltigyelet nélkil a székben ulni!
-A talca nem arra szolgal, hogy régzitse a gyermeket a székben.
-A télcan fliggeszkedo vagy huzodzkodo gyermek, illetve a talcara helyezett nehéz targy
miatt a szék felborulhat.
-Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a télca is megfelel6en rogziilt.
-Soha ne tegyen forré folyadékot a talcara vagy annak kozelébe.

- UPOZORENLJE: Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora u stolcu.
-Tacna nije dizajnirana za zadrzavanje djeteta na stolici.
- Dijete koje visi ili vuce tacnu ili prevelika tezina postavljena na tacnu mogu prouzrociti
prevrtanje stolice.
- Uvjerite se da tacna propisno pri¢vriceni prije uporabe.
-Nikad ne stavljajte vruce tekucine na tacnu ili blizu nje.

@ - AVERTISMENT: Nu l3sati copilul dumneavoastra sa stea pe scaun nesupravegheat.
- Tavita nu a fost conceputa pentru a mentine copilul in scaun.
- Un copil care se agata sau trage de tdvita sau greutdtile excesive plasate pe tavita pot
cauza rasturnarea scaunului.
- Asigurati-va ca tava este bine fixata inainte de utilizare.
- Nu plasati bauturi fierbinti pe sau in apropierea tavii.

-UPOZORENLJE: Ne ostavljajte vase dete bez nadzora na stolici.
-Posluzavnik nije predviden za zadrzavanje deteta u stolici.
-Dete koje visi na posluzavniku ili ga vuce, ili stavljanje prekomerne tezine na posluzavnik
mogu da izazovu prevrtanje stolice.
- Proverite da li su i posluzavnik pravilno pri¢vrséeni.
-Nikada ne stavljajte vrele te¢nosti naili u blizini posluzavnika.

- UPOZORNENIE: Nenechévajte dieta sediet na stolicke bez dozoru.
-Podnos nie je skonstruovany na zadrzanie dietata v stolicke.
- Dieta visiace na podnose alebo tahajuce zan, resp. nadmerna zataz aplikovana na podnos
mozu sposobit prevrhnutie stolicky.
- Zabezpecte, aby, podnos boli pred pouzivanim nalezite pripevnené.
- Nikdy neumiestnujte horuce kvapaliny na podnos alebo do jeho blizkosti.
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- OPOZORILO: Otroka v stolu nikoli ne puscajte sedeti brez nadzora.
- Pladenj ni namenjen zadrzevanju otroka na stolu.
- Otrok se ne sme obesati na pladenj, ga vleci, na pladenj tudi ne smete poloziti pretezkega
bremena, saj se lahko stol prevrne.
- Pred uporabo se prepricajte, ali je pladenj pravilno pritrjen.
- Nikoli ne postavljajte vrocih tekocin na ali v blizino tablice.

-UYARI: Cocugunuzu gozetimsiz sandalyede birakmayiniz.
- Tepsi, cocugu sandalyede tutmak icin tasarlanmamustir.
- Tepsiye asilan ya da tepsiyi ¢ceken bir cocuk veya tepsinin tizerine asir agirhk yerlestirilmesi
sandalyenin devrilmesine neden olabilir.
- Kullanmadan &nce tepsinin dogru sekilde baglandigindan emin olun.
- Tepsinin Uzerine ya da yakinina asla sicak sivilar koymayin.

-MPOEIAOMNOTHZH: Mnv agrvete va kabetal To maidi oag otnv KapékAa dixwg emrtrpnon.
- O biokog Sev €xel oxedlaoTei yla va ouykpatei To maidi oTnv KapEkAa.
- H kapéxha pmopei va avamodoyupioet av 1o maidi KpepaoTei amo 1o Sioko, Tov Tpapnéeln
av TormoBetnBei unepPolikd peydo Bapog oto Sioko.
- BeBaiwBeite 011 0 SioKog gival KANA OTEPEWUEVOC TIPIV ATTO TN XPKON.
-Mnv tomoBeteite MoTé KAUTA LYPA MAvw 1} Kovtd oTo Sioko.

-MPEOYNPEXOEHWE: He ocTaBnaiiTe pebeHka Ha cTyne 6e3 npucmoTpa.
- CTONUK-NOAHOC He NpeAHa3HayveH Ans yaepKnBaHua pebeHka Ha CTyNbunKe.
-He no3Bonsiite pebeHKy HaBanMBaTbCA Ha MOAHOC UMW TAHYTb 3a HEro, U He KnaauTe Ha MOAHOC
CIILLKOM TSKernble NpeAMeTbl, — CTYNT MOXeT OMPOKNHYTbCA.
- Y6enuTech, UTO MOAHOC HAZEXHO 3aKPEersIeHbl, Npexae YemM HayaTb MNOJb30BaTbCA UMU.
- Hukorga He cTaBbTe Ha NOAHOC (MW PAJOM C HUM) HUKaKKe ropavme XnaKocTu.

(www.roba-kids.com)
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EXCELLENT
BRANDQUALITY

PLUS X AWARD®

www.plusxaward.com

roba SERVICE :
[ eicearoba kides ][n][] E E
service@roba-kids.com

( www.roba-kids.com ) E :

v Creating kids worlds since 1927 - roba Baumann GmbH
V" German designed products :

Beste Marken
fiir Familien
Kindermébel

* % Kk k k

Héchstnote

roba v Ethically made in China FeldstraRe 14

v" Responsible family-run company DE-96237 Ebersdorf
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